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Innovare e stupire, stimolare, incuriosire, & saper cogliere

le esigenze dei propri clienti e dare loro una forma,

interpretarne i desideri per suscitarne di nuovi.

Bormioli Rocco lo sa, per questo ogni anno propone nuove collezioni
per chi riconosce il valore nel presentare le proprie creazioni,

per chi non segue le tendenze ma da loro vita, e non si accontenta
di servire un piatto o un cocktail ma vuole far vivere un’esperienza.
Perché il gusto, ancor prima di arrivare al palato,

passa per la vista e il tatto.

E allora cosa sara a ispirare chef e bartender

di tutto il mondo nella prossima stagione?

Le forme specifiche dei piatti Grangusto, per presentazioni stellate,

o quelle eclettiche di Eclissi, per mise en table raffinate e moderne?
Saranno i nuovi bicchieri Bartender Sour & Sweet

che cavalcano I’onda del Tiki trend, perfetti anche per i drink piu esotici
o I'’eleganza delle caraffe Ypsilon?

Preparatevi a degustare le tendenze “novelle” del 2020.

Ispiratevi, inebriatevi, mixate, sperimentate.

Con le soluzioni di Bormioli Rocco, avrete la certezza di combinare
funzionalita ed estetica, modernita e tradizione,

stile italiano e gusto internazionale.

Non rimane che mettere ad ogni preparazione la vostra firma.

To innovate is to amaze, stimulate and foster curiosity;

it is to know how to fully understand customer’s needs and give them shape,
interpreting desires to give rise to new ones.

Bormioli Rocco knows this and this is precisely why each year it offers new collections
for those who recognise the value in presenting their own creations,

for those who refuse to go with the flow, instead setting their own pace, not satisfied
with merely serving a meal or cocktail seeking to offer a real experience.

Because even before it reaches the palate, taste must strike the eyes and fingers.

So what will inspire chefs and bartenders the world over this coming season?

The specific forms of the Grangusto plates, for stellar presentations,

or the eclectic Eclissi, for a refined, modern mise en table?

Will it be the new Bartender Sour & Sweet glasses riding the wave of the Tiki trend,
perfect for even the most exotic drinks, or the elegance of the Ypsilon carafes?
Get ready to enjoy the new trends of 2020.

Be inspired, be creative, mix and experiment.

With the Bormioli Rocco solutions, you can be sure of combining

practicality with aesthetics, modernity with tradition, Italian style and international taste.
Now all you need to do is sign each preparation.
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Benetfits Come leggere il catalogo

How to read the catalogue

VETRI SPECIALI / SPECIAL GLASS TYPES INFORMAZIONI DI PRODOTTO / PRODUCT INFO
OPA7L @Sme [ CAPACITA UTILE
fosistance - —— _ Rasobocca espressa in centilitri e once.
. \ Brimful CAPACITY FOR USE
Vetro Sonoro Superiore Vetro opale \ L_expressed in centilitres and ounces.
Lead Free Crystal Glass Opal Glass \ Capacita utile
Capacity for use — N
CAPACITA RASO BOCCA
espressa in centilitri e once.
BRIMFUL CAPACITY
RESlSTENZA / F\’ES/S TANCE L_expressed in centilitres and ounces.

[ ALTEZZA DEL PRODOTTO
espressa in millimetri e pollici.

PRODUCT’S HEIGHT

L_measured in millimetres and inches.

exireme
resistance

Vetro temperato Trattamento XLT
Tempered glass XLT Treatment

B INGOMBRO DEL PRODOTTO
espressa in millimetri e pollici.
Max *: la misura indica il massimo ingombro.

PRODUCT’S SIZE
measured in millimetres and inches
L Max * the measurement is to be considered maximum size.

VETRO COLORATO / COLOURED GLASS

. | /, [ TIPOLOGIA DI IMBALLO
@ / : : primario e secondario
BN oseAs Ry Ingombro PACKAGING
Product size main & outer
Colore in pasta Laccatura organica Vetro decorato Qp . _
) WINE numero di unita di vendita per pianale
Mass coloured Eco friendly lacquered glass Decorated glass 100G e QP

number of unit sales per pallet

‘m‘

114cl-381/20z e

<& etichettatura al singolo pezzo

h215mm-81/2" e L < individually labelled
PLUS DI PRODOTTO / PRODUCT PLUS Mok O 115 -4 172" e
- CT6-QR240¢ e [ CODICE FIGURA VETRO
% ) E 1.26021 @ prime sei cifre del codice articolo completo (15 cifre) reperibile sul listino.
TR —1Lcod. dec.232 e GLASS FIGURE
L first six digits of the complete code (15 digits) shown in the price list.
Spessori sottili Taglio Laser Gambo stirato
Reduced thickness Laser cutting Pulled stem “In caso di prodotti con il manico [ CODICE DECORO
(es. Tazze; Caraffe ; Boccali dabira) ultime tre cifre del codice articolo completo (15 cifre) reperibile sul listino.
la misura e da intendersi comprensiva di manico ,
y * For products with handles (ex. Cups; Jugs; Tankard) DECOR CODE
$ D? the measurement also includes the handle. L_last three digits of the complete code (15 digits) shown in the price list.
Piattello sottile Punto Perlage Linea di taratura (MID)
Flat foot Effervescence Point Fill mark (MID) IMBALLO PRIMARIO / MAIN PACKAGING
SR CT S VC fard.
@ E % Scatola regalo Cartone Set Vassoio in cartone fardellato
Gift box Master Shrinkwrapped carton tray
B C F DB
Calici impilabili Bicchieri impilabili Coppe impilabili Scatola Cestello Fardello Display Box
Box Sleeve Shrinkwrapped pack
Stackable stemware Stackable tumblers Stackable bowls
g sans
&S A IMBALLO SECONDARIO / OUTER PACKAGING
/ K —
Ermetico Prodotto privo di BPA Unita di vendita (U.V.) al singolo pezzo Unita di vendita (U.V.) diverso dal singolo pezzo
Leak proof BPA free product Units for sale (S.U.) by the piece Signifies that the sales unit (S.U.) is different from the single piece 7
I
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Eclissi

Una collezione per chi non ama le mezze misure.
Bianco o nero? Uno stile deciso, contemporaneo
e raffinato, per chi vuole dare alla mise en table

il massimo impatto.

A collection for those not looking for half measures.
Black or white? Decisive, contemporary, refined style for those
seeking to assure maximum impact for the mise en table.




Eclissi Nero

—
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NEW

extreme
ireslsmnce DURABLE GLASS

PIATTO PIANO
DINNER PLATE

h28 mm-11/8”
Max. (1266 x 266 mm - 10 1/2” x 10 1/2”
CT12®

6.63610

INSALATIERA
SALAD BOWL

205 ¢l - 69 1/4 oz

h 84 mm - 3 1/4”

Max. (1224 x 224 mm - 8 7/8” x 8 7/8”
CT6 &

6.63660

PIATTO FONDO
SOUP PLATE

78 cl-261/4 oz

h 53 mm -2 1/8”

Max. [1213 x 213 mm - 8 3/8” x 8 3/8”
CT12<¢®

6.63620

COPPETTA
SMALL BOWL

46 cl-151/2 0z

h52,5mm -2 1/8”

Max. 1140 x 140 mm - 5 1/2” x 5 1/2”
cT12d

6.63650

PIATTO DESSERT
DESSERT PLATE

h 20 mm - 3/4”
Max. (1176 x 176 mm - 6 7/8” x 6 7/8”
CT12<®

6.63630

Eclissi Bianco

NEW

exireme
;resmnnce DURABLE GLASS

PIATTO PIANO
DINNER PLATE

h28 mm-11/8”

Max. (1266 x 266 mm - 10 1/2” x 10 1/2”
CT12®

6.63661

INSALATIERA
SALAD BOWL

205 ¢l - 69 1/4 oz

h 84 mm - 3 1/4”

Max. (1224 x 224 mm - 8 7/8” x 8 7/8”
CT6 &

6.63665

PIATTO FONDO
SOUP PLATE

78 cl-261/4 oz

h 53 mm -2 1/8”

Max. [1213 x 213 mm - 8 3/8” x 8 3/8”
CT12<¢®

6.63662

COPPETTA
SMALL BOWL

46 cl-151/2 0z

h52,5mm -2 1/8”

Max. 1140 x 140 mm - 5 1/2” x 5 1/2”
cT12d

6.63664

PIATTO DESSERT
DESSERT PLATE

h 20 mm - 3/4”

Max. (1176 x 176 mm - 6 7/8” x 6 7/8”
CT12<®

6.63663

[a—
—
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Grangusto

Tavola italiana

Una collezione di piatti dai nomi che evocano
la tradizione gastronomica italiana,

il suo fascino e la sua eccellenza.

Forme specifiche per un uso specifico, pensate
per esaltare ogni singola creazione dei maestri
della cucina, dall’antipasto fino al dolce.

A collection of plates with names that evoke ltalian
gastronomic tradition, its fascination and elegance.
Specific shapes for a specific purpose, designed

to exalt each and every creation of the kitchen masters,
from starter through to dessert.




Grangusto

S
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NEW
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/ GRANGUSTO

Un packaging di grande impatto:
_ Immagini di preparazioni gourmet per suggerire la specificita di ciascun piatto

. _ Etichette di grandi dimensioni per la massima visibilita

_ La garanzia del marchio Bormioli Rocco

High-impact packaging:
_ Images of gourmet preparations to suggest the purpose of each plate

_ Large labels for maximum visibility
_ lcons to simplify and highlight the collection’s features
_ The guarantee offered by the Bormioli Rocco brand

GRANGUSTO

< &

PIATTO BBQ
BBQ PLATE

h 25,5 mm-1”

Max. 1330 mm X 240 mm - 13" X 9 1/2”
F6 CT12 - Q.P. 720 &

4.31240.FTB

—
N

GRANGUSTO

-
.

@
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PIATTO PIADINA
PIADINA PLATE

h 22 mm - 3/4”

Max. 1280 mm X 210 mm - 11” X 8 1/4”
F6 CT12 - Q.P. 1344 &

4.31241.FTB

_ Icone per semplificare ed evidenziare i plus della collezione

PIATTO PASTICCERIA
PASTICCERIA PLATE

h 19,5 mm - 3/4”

Max. 1217 x 163 mm -8 1/2” x 6 1/2”
F6 CT12 - Q.P. 1800 &

4.31242.FTB

PIATTO RISOTTO
RISOTTO PLATE

h 53 mm -2 1/8”

Max. @ 270 mm - 10 5/8”
F6 CT12-Q.P.576 &
4.19323.FTB

SIANGSTO

.“-/

PIATTO PASTA
PASTA PLATE

h49 mm-17/8"
Max. @ 295 mm - 11 5/8”
F6 CT12-Q.P.576 &

4.00850.FTB
E5
CafieliTD
v a
z et

PIATTO MULTIUSO
MULTIUSO PLATE

h12 mm - 1/2”

Max. @ 330 mm - 13”
F6 CT12 - Q.P. 696 &
4.19320.FTB

GRANGUSTO

Y —
: =
PIATTO PESCE
FISH PLATE
h27 mm - 1"

Max. © 350 mm X 267,5 mm - 13 3/4” x 10 1/2”
F6 CT12-Q.P.672 D
4.00852.FTB

GRANGISTO

PIATTO PIZZA
PIZZA PLATE

h 18 mm - 6/8”

Max. @ 335 mm - 13 1/4”
F6 CT12- Q.P.648 &
4.01321.FTB

IGF&NGPSTO

PIATTO STEAK
STEAK PLATE

h31,5 mm-11/4”

Max. © 317 x 262 mm - 12 1/2” x 10 1/4”
F6 CT12 - Q.P. 684 &

4.31290.FTB

COPPA INSALATA
SALAD BOWL

h 80 mm - 3 1/4”

Max. @ 190 mm - 7 1/2”
F6 CT12-Q.P.576 &
4.00881.FTB

—
o1



NEW

Buflet

Specific Serveware

Sorprendere. Questa ¢ la
natura delle ultimissime novita
della linea Buffet, nuove forme
per dare un magnetismo
speciale al vostro catering

e rendere ancora piu attraenti
antipasti, finger food e dessert.

Surprising. This is the nature of the
latest novelties of the Buffet line,

new shapes to give special
magnetism to your catering and make
Starters, finger food and desserts
even more attractive.

exireme
resistance

PENTOLINO 50

50cl-167/8 oz

h 68 mm - 2 5/8”

Max. @ 167,4 mm - 6 5/8”
CT12-Q.P.672 O
1.25611

PENTOLINO 30

30cl-101/8 oz

h 58 mm -2 1/4”

Max. @ 142 mm - 5 5/8”
CT12-Q.P. 960 &
1.25610

exireme
resisfance

= =

GALA
COPPETTA S
BOWL S

35,5cl-120z

h 50 mm - 2”

Max. [0 115x115 mm - 4 1/2” x 4 1/2”
CT12 - Q.P. 1056 &

4.41257

GALA
COCOTTE

12,5¢cl-41/4 oz

h 40 mm - 1 5/8”

Max. [192x80 mm - 3 5/8” x 3 1/8”
CT12 - Q.P. 2040 &

4.41258

SERVIZIO
COPPETTA MINI %

MINI BOWL

26,5cl-9o0z

h 51 mm -2”

Max. @ 100,7 mm - 4”
CT12-Q.P. 1440 &
4.41252

GALA
COPPETTA XS
BOWL XS

17 cl-53/4 0z

h39mm-11/2”

Max. [ 90x90 mm - 3 1/2” x3 1/2”
CT12-Q.P. 1836 ¢

4.41256

OPAL
) il

SERVIZIO
COPPETTA SMALL %

SMALL BOWL

40cl-131/2 0z

h51 mm - 2”

Max. @ 121 mm - 4 3/4”
CT12-Q.P. 1152 &
4.41254

COROLLA
COPPETTA SMALL
SMALL BOWL

17,8 cl-6 0z

h 51 mm -2~

Max. @ 90 mm - 3 1/2”
CT12-Q.P. 1536 &
4.41251

GALA
COPPETTA XXS
BOWL XXS

9cl-3o0z
h32mm-11/4”

Max. 075 x 75 mm - 3" x 3”

CT12-Q.P. 3432 &
4.41255

SERVIZIO
COPPETTA MINI TALL
MINI TALL BOWL

36¢l-121/8 0z

h 65 mm -2 1/2”
Max. @ 100,7 mm - 4”
CT12-Q.P. 1080 &
4.41253

COROLLA
COPPETTA MINI
MINI BOWL

12cl-40z
h46,5mm-17/8”
Max. @ 79 mm - 3 1/8”
CT12 - Q.P. 2268 &
4.41250

[a—
~J



Easy

Mixing & Serving

Nelle nuove coppe Easy, I'armonia delle linee,

la purezza del vetro e la praticita del bordo esterno sono facili
da cogliere.

Ora non vi rimane che colmarle di fantasia, estro e bellezza.

In the new Easy bowls, the harmony of the lines, the purity of glass and the
practicality of the external edge are easy to see. Now you need merely fill
them with imagination, inspiration and beauty.

_ Leggere / Light _ Fondo arrotondato / Rounded base
_ Presa facile / Easy grip edge _ Max igiene / Max hygiene
_ Salvaspazio / Space saving _ Eleganti in tavola / Elegant on table
Z|
w
=

eﬁﬁ;ﬁ% DURABLE WHITE GLASS

EASY COPPA XL EASY COPPA L
EASY BOWL XL EASY BOWL L
310 cl-104 7/8 oz 280 cl-945/8 oz
h 118 mm - 4 5/8” h 108 mm - 4 1/4”
Max. @ 255 mm - 10” Max. @ 222 mm - 8 6/8”
F3/CT6 & F3/CT6 &
1.23200 1.23201

1
EASY COPPA M EASY COPPA S
EASY BOWL M EASY BOWL S
120 cl- 405/8 oz 53 cl-177/8 oz
h 90 mm - 3 1/4” h 65 mm -2 1/4”
Max. @ 186 mm - 7 3/8” Max. @ 147 mm - 5 6/8”
F3/CT6 & F4/CT12<

I
1.23202 1.23203 19
I




Aromateca

Hot-Drinkware Selection

La collezione pensata per
immergervi nel’aroma e nel gusto
del caffe italiano si arricchisce di
un formato per il latte macchiato
e si apre al mondo del gelato
CON una nuova coppetta.

The collection designed to immerse
yourselves in the taste and aroma of
Italian coffee is enriched with a latte
macchiato and opens up to the world
of ice cream with a new cup.

OPAL
GLASS KT

LATTE MACCHIATO

38cl-127/8 0z

h 115 mm - 4 1/4”

Max. @ 90,7 mm - 3 5/8”
CT12-Q.P.768 &
4.00900

GELATO

18cl-61/8 0z

h 54 mm-21/8”

Max. @ 87 mm - 3 3/8”
CT12-Q.P. 1824 &
4.00901

OPAL
GLASS NEcuE

7

4

V
/

,}{,

OSLO WHITE
CAPPUCCINO

23,5cl-8 0z

h 96 mm - 3 3/4”

Max. @ 108 mm - 4 1/4”
CT12-Q.P. 1200 &
SR4 K6 - Q.P. 216
Manico in acciaio inox
Stainless steel handle
4.00892

CAFFEINO WHITE

9,5¢l-31/4”

h 62,3 mm -2 1/2”
Max. @ 62 mm - 2 1/2”
CT12 - Q.P. 3024 &
4.00898

ICON WHITE
ESPRESSO

8cl-23/40z

h 54,5 mm -2 1/8”
Max. @ 83 mm - 3 1/4”
CT12-Q.P. 2784
4.00893

mrr

OSLO WHITE
ESPRESSO

10,9 cl - 33/4 oz

h63 mm -2 1/2”

Max. @ 93 mm - 3 5/8”
CT12-Q.P 2352 ¢
SR4 K8 - Q.P. 456
Manico in acciaio inox
Stainless steel handle
4.00891

ICON WHITE
CAPPUCCINO

22cl-71/20z
h74 mm-27/8"

Max. @ 109,2 mm - 4 1/4”

CT12-Q.P.1.296 &
4.00894

ICON WHITE
PIATTINO ESPRESSO
ESPRESSO SAUCER

h 15 mm - 5/8”

Max. @ 122,7 mm - 4 7/8”

F6 CT36 - Q.P. 4860
4.05837

TE WHITE

21,5¢l-71/4 0z

h 93,3 mm - 3 3/4”
Max. @ 80 mm - 3 1/4”
CT12 - Q.P. 1200 &
4.00899

ICON WHITE
PIATTINO CAPPUCCINO
CAPPUCCINO SAUCER
h 17,5 mm - 3/4”

Max. @ 145 mm - 5 3/4”
F6 CT36 - Q.P. 3960 &
4.00413

ICON WHITE

CAFFE SET - 6 TAZZE + 6 PIATTINI
COFFEE SET - 6 CUPS + 6 SAUCERS

Tazza/cup

22cl-71/2 0z
Piattino/Saucer

Max. @ 145 mm - 5 3/4”
S1K4 - Q.P. 84

4.16833



Bartender

Specific Barware

Quando i cocktail sono arte, i bicchieri
e i calici che li contengono devono
saperne esaltare le caratteristiche.
Bartender nasce per rispondere a tutte
le esigenze della Mixology e oggi,

con i nuovi bicchieri Sour & Sweset,
offre I'opportunita di inseguire anche la
Tiki Culture, con forme che esaltano

e fanno rivivere le atmosfere esotiche
di questo mondo.

When cocktails are art, the glasses that hold
them should always exalt their characteristics.
Bartender has been created to satisfy all the
demands of Mixology and today, with the new
Sour & Sweet glasses, offers the chance to also
pursue a Tiki Culture, with shapes that exalt and
bring back to life the exotic atmospheres

of this world.

SWEET

44 cl-147/8 oz
h 117 mm - 4 5/8”
Max. @ 85 mm - 3 3/8”

CT6 &
1.22121
» 4
| o i
Lt it
A oy
‘1‘_" / )}\l_.
\ 174"
';.. {

2174

% ‘ i) ‘ ' | SOUR

45,5 cl - 15 3/8 oz

h 117 mm - 4 5/8”
Max. @ 85 mm - 3 3/8”
CT6 &

1.22120




NEW

NOVECENTO
DECANTER 75 CL

78cl-263/8 oz

h 207 mm - 8 1/8”
Max. (190 mm - 3 1/2”
CTe &

1.22119

ESTE
COOLER

49cl-161/2 0z

h 157,5 mm -6 1/4”
Max @ 84 mm - 3 1/4”
B6 K2 - Q.P. 80 &
SR4 K4 - Q.P. 120
6.66228

39cl-131/4 0z

h 107 mm - 4 1/4”
Max @ 89 mm - 3 1/2”
B6 K4 -Q.P. 128 O
SR4 K6 - Q.P. 192
6.66224

NOVECENTO
HI-BALL

40,5cl-133/4 oz

h 135 mm - 5 3/8”
Max. @ 80 mm - 3 1/8”
B6 K4 - Q.P. 108

SR4 K4 - Q.P. 168
1.22115

ESTE
LONG DRINK

30cl-101/4 oz

h 140 mm -5 1/2”
Max @ 72 mm - 2 3/4”
B6 K4 - Q.P. 144 O
SR4 K6 - Q.P. 180
6.66227

LOUNGE
ACQUA
WATER

27,5¢cl-91/4 oz

h 88,5 mm - 3 1/2”
Max. @ 82 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 180 &
SR4 K6 - Q.P. 240
6.66223

NOVECENTO
D.O.F.

37cl-121/2 0z

h 101 mm - 4”

Max. @ 87 mm - 3 3/8”
B6 K4 - Q.P. 128

SR4 K6 - Q.P. 216
1.22116

ESTE
D.O.F.

39cl-131/4 0z

h 107 mm - 4 1/4”
Max @ 89 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 128 &
SR4 K6 - Q.P. 192
6.66226

STONE
COOLER

49 cl-161/2 oz

h 157,5 mm - 6 1/4”
Max @ 84 mm - 3 1/4”
B6 K2 - Q.P. 80 &
SR4 K4 - Q.P. 120
6.66219

NOVECENTO
SHOT

7,7¢cl-21/2 0z

h79 mm-31/8”

Max. @ 55 mm -2 1/8”
B6 K4 - Q.P. 380
1.22117

ESTE

ACQUA

WATER
30,3¢cl-101/4 0oz

h 89,5 mm - 3 1/2”
Max @ 85 mm - 3 1/4”
B6 K4 - Q.P. 160 &
SR4 K6 - Q.P. 240
6.66225

STONE
D.O.F.

39cl-131/4 0z

h 107 mm - 4 1/4”
Max @ 89 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 128 &
SR4 K6 - Q.P. 192
6.66218
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NOVECENTO
NICK & NORA

LASER

15,5¢cl-51/4 0z

h 155 mm -6 1/8”
Max. @ 74 mm -2 7/8”

B6 K4 - Q.P. 120
SR4 K6 - Q.P. 180
1.22113

N— e’

SO

GIN COCKTAIL
755¢l-251/2 0z

LASER

Q

h218 mm -8 1/2” A
Max. @ 108 mm -4 1/4” \g

B6 K2 - Q.P. 40
1.70184

MARTINI 24

A

24cl-8oz

h 182 mm -7 1/4”

Max. @ 114 mm - 4 1/2”
B6 K2 - Q.P. 50
1.24490

———

NOVECENTO taser
MARTINI

23,5cl-8o0z

h 155 mm -6 1/8”

Max. @ 95 mm - 3 3/4” |
B6 K4 - Q.P. 96

SEale

SR4 K6 - Q.P. 144
1.22112

e

MARGARITA
33cl-111/40z /E\

h 174 mm - 6 3/4”

Max. @ 116,5 mm - 4 1/2”
B6 K2 - Q.P. 50
1.66440

MARTINI 17
N

17 ¢cl-53/4 0z A
h 151 mm - 6”

Max @ 96 mm - 3 3/4”
CT12K-Q.P. 48
1.66131

< =

NOVECENTO tase
COCKTAIL

25¢l-81/2 0z

h 155 mm - 6 1/8”

Max. @ 94 mm - 3 3/4”
B6 K4 - Q.P. 96

o)\ celle

SR4 K6 - Q.P. 144
1.22111

COCKTAIL
30,5¢cl-101/4 0z

=

h 165 mm -6 1/2”
Max @ 101 mm - 4”
B6 K2 - Q.P. 60
3.20757

PORTAGHIACCIO
ICE - BUCKET

134,5cl-451/4 oz
h 163 mm -6 1/2”
@138 mm-51/2”
CT3-Q.P 240 ®
1.25050

NOVECENTO
FIzz

LASER

22cl-71/20z

h124 mm -47/8”

Max. @90 mm - 3 1/2”

B6 K4 -Q.P. 112

SEale

SR4 K6 - Q.P. 168
1.22114

T

HURRICANE

50,4 cl-17 oz

h 194 mm -7 3/4”

Max @ 86,5 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 64
3.30245




Barglass

Linee sobrie, pulite e raffinate per un’eleganza

€ una classicita senza tempo, pronte ad accendersi
ed esaltarsi con ogni tipo di drink.

Semplicemente indispensabili.

Refined designs for timeless, classic elegance.
Barware that can be enhanced with any kind of drinks.
A real must have.

=
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HI-BALL WHISKY
37,5¢cl-125/8 oz 28 cl-91/2 0z
h 145 mm -5 3/4” h 95 mm - 3 3/4”
Max @ 70 mm - 2 3/4” Max @ 78 mm - 3 1/8”
B6 B6
1.22124 1.22123

=3

JUICE SHOT

19,5¢cl-65/8 oz 5c¢l-13/40z

h 85 mm - 3 3/8” h 70 mm -2 3/4”

Max @ 69 mm - 2 3/4” Max @ 47 mm -1 7/8”
B6 B6

1.22125 1.22122
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Ypsilon

Ypsilon ¢ la collezione dal design inconfondibile
realizzata specificatamente per il mondo del bar.
Oggi si arricchisce di una nuova gamma di caraffe,
un ulteriore passo verso la specializzazione

nel canale della ristorazione professionale.

Ypsilon is the collection with the unmistakeable design i i 159

created specifically for the world of the bar. 1 A e o WINE 100 CL UQ

Today, it has been enriched with a new range of carafes N

in another step towards specialising : ; -3 e 114 ¢cl-381/2 0z

in the professional channel. 4 ’ 4 5 h215 mm-81/2”
b o ; Max. @ 115 mm - 4 1/2”

CT6-Q.P 240

1.25021

— 1L cod. dec. 232

WINE 50 CL
0%

59 cl-200z

h 171 mm - 6 3/4” ’
Max. @ 93 mm - 3 5/8”

CT6 - Q.P. 480 &

1.25022

— 50 cl cod. dec. 231

WINE 25 CL

g%

29c¢l-93/4 0z
h 140 mm -51/2” J
Max. @ 73,5 mm - 2 7/8”
CT12-Q.P.864 &

1.25023
— 25 cl cod. dec. 230




w
Do

16,2 ¢cl-51/2 oz

h 235 mm -9 1/4”
Max @ 70 mm - 2 3/4”
B6 K-Q.P. 104
CT12K-Q.P. 56
1.25010

Ll
—

MARGARITA

33cl-111/4 oz

h 174 mm - 6 3/4”
Max @ 116,56 mm - 4 1/2”
B6 K- Q.P. 55
C2K5-Q.P. 150
1.66440

LONG DRINK 32

30,8 cl-101/2 0z
h 159 mm - 6 1/4”
Max @ 77 mm - 3”
B6 K2 - Q.P. 120
CT12K-Q.R. 72
C3 K6 -Q.P. 216
1.25030

FLUTTINO

11cl-33/4 0z

h 195 mm - 7 3/4”

Max @ 58 mm - 2 1/4”
B6 K- Q.P. 190

B24 K - PLAST. - Q.P. 24
1.91500

COOLER

45,3cl-151/4 0z
h175 mm-7”

Max @ 86 mm - 3 1/2”
CT6 K- Q.P. 105
1.25140

PRE DINNER

255cl-81/2 0z

h 107 mm - 4 1/4”
Max @ 92 mm - 3 1/2”
B6 K4 - Q.P. 144
CT12K-Q.P 72

C3 K5 - Q.P. 200
1.25020

=0

COCKTAIL

24 cl-8oz

h 182 mm -7 1/4”
Max @ 114 mm - 4 1/2”
B6 K- Q.P. 190

C2 K5 -Q.P. 150

SR4 K4 - Q.P. 56
1.24490

DOF

34cl-111/20z
h116 mm-41/2”
Max @ 100,56 mm - 4”
B6 K4 - Q.P. 128
CT12K-Q.P. 64
1.25060

AFTER DINNER

15¢cl-50z

h 95 mm - 3 3/4”
Max @ 76,8 mm - 3”
B6 K4 - Q.P. 192
CT12K-Q.P. 108
C3 K5 - Q.P. 360
SR6 K6 - Q.P. 216
1.25040

=

SHOT GLASS

7cl-21/40z

h 107 mm - 4 1/4”
Max @ 50 mm - 2”
B6 K4 - Q.P. 384
C3 K10 - Q.P. 600
1.57110

CARAFFA 100 CL
CARAFE 33 3/4 0Z H?

™

107,5cl- 36 1/4 oz g
h 255 mm - 10”

Max @ 102 mm - 4”

CT6-QP 2160

1.25001

— 1L cod. dec 232

CAPPUCCINO g\b
exireme
resistance

22cl-71/20z

h 100 mm - 4”

@83 mm -3 1/4”

B6 K4 - Q.P. 864 &
SR4 K6 - Q.P. 216
Manico in acciaio Inox
Stainless steel handle
4.30410

DESSERT

38cl-123/4 0z
h90 mm -3 1/2”
Max @ 130 mm - 5”
CT12-Q.P 540
C2 K8 - Q.P. 240
3.40750

CARAFFA 50 CL
CARAFE 17 0Z

55cl-181/2 0z

h 204 mm - 8”

Max @ 83 mm - 3 1/4”
CT6-Q.P 456 &
1.25081

— 50 cl cod. dec 231

CAFFE

COFFEE

11cl-33/4 0z

h 80 mm - 3 1/4”

@ 67 mm - 2 3/4”

B6 K4 - Q.P. 1.440 &
SR4 K6 - Q.P. 390
Manico in acciaio Inox
Stainless steel handle
4.30400

exireme
resistance

PORTAGHIACCIO
ICE BUCKET

134,5cl - 45 1/2 oz

h 163 mm - 6 1/2”
Max @ 184 mm - 7 1/4”
CT3-Q.P 240 %
1.25050

CARAFFA 25 CL

CARAFE 8 1/2 0Z HQ

28cl-91/20z / @

h 165 mm -6 1/2”
Max @ 67 mm - 2 3/4”
CT12-Q.P 840
1.25071

— 25 cl cod. dec 230
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Officina 1825

Il fascino intramontabile dello stile vintage.

La collezione offre ai professionisti un’ampia
gamma di soluzioni e accessori per valorizzare

il servizio.

Le nuove caraffe sono ideali per servire ogni tipo
di bevanda: dall’acqua, ai cocktail fino al vino.

The timeless appeal of vintage style.

The collection offers professionals a wide range of solutions
and accessories to enhance the service.

The new carafes are ideal for serving all types of drinks:
from water to cocktails or wine.

CARAFFA 100 CL
CARAFE 33 3/4 0Z

118,3 ¢l - 40 oz
h 275 mm - 10 7/8”
Max. @ 96 mm - 3 3/4”
CT6 - Q.P. 288 &
5.40627

—1L

4

4

4

4

F
=|
=

CARAFFA 50 CL
CARAFE 16 7/8 OZ

61cl-205/8 oz

h 227 mm - 8 7/8”
Max. @ 81 mm - 3 1/4”
CT12-Q.P. 480 &
5.40639

—05L

CARAFFA 25 CL
CARAFE 8 1/2 0Z

30,5¢l-103/8 oz
h 180 mm -7 1/8”
Max @ 66 mm - 2 5/8”
CT12 - Q.P. 900 &
5.40640

—.025L
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BOTTIGLIA 100 CL*
BOTTLE 33 3/4 OZ

116 cl - 39 1/4 oz

h 292 mm - 11 1/2”
Max. @ 94,5 mm - 3 3/4”
CT6 - Q.P. 288 &

SR1 K6 - Q.P. 216
5.40621

COOLER

47,5cl-16 oz

h 138 mm - 5 3/8”
Max. @ 87 mm - 33/8”
CT6 - Q.P. 684 &
SR4 K6 - Q.P. 144
5.40630

VASO 100 CL
JAR 33 3/4 OZ***

115,8 ¢l - 39 1/4 oz
h 164 mm -6 1/2”
@111 mm - 4 3/8”
F6 - Q.P. 330 &
CT6 - Q.P.330 &
5.40635

sans

BPA

free

BOTTIGLIA 75 CL* sans
BOTTLE 25 1/4 OZ fB,—Peé

78 cl-26 1/4 oz

h 247 mm - 9 3/4”

Max. @ 85,9 mm - 3 1/2”
CT6 - Q.P. 408 &
5.40626

ACQUA
WATER

32,5cl-110z

h 123 mm - 4 3/4”
Max. @ 79 mm - 3”
CT6 - Q.P. 1050 &
SR4 K6 - Q.P. 168
C3 K6 - Q.P. 252
5.40620

VASO 75 CL Eop",i
JAR 25 1/4 OZ*** free
89 cl - 300z

h 136 mm -5 3/8”
@108 mm - 4 1/4”
F6 - Q.P. 396 &
CT6 - Q.P. 396 &
5.40636

BOTTIGLIETTA
SMALL BOTTLE

26,8 cl-90z

h 190 mm -7 1/2”

Max. @ 62,5 mm - 2 1/2”
CT12-Q.P. 720 O

Con tappo versatore **
With pourer stopper
5.40628

D.O.F.
29,5¢cl-100z
h 85 mm -3 1/4”

Max. @ 87,6 mm - 3 1/2”
CT6-Q.P.1.140 ®

SR4 K8 - Q.P. 240

C3 K10 - Q.P. 250
5.40624

VASO 50 CL
JAR 17 0Z***

60,2 ¢l - 20 1/4 oz
h 123 mm - 4 7/8”
@96,5mm -33/4"
F6 - Q.P. 672 O
CT6 - Q.P. 588 &
5.40637

* Tappo ermetico in plastica e gomma. Chiusura metallica in filo zincato. / Hermetic stopper in plastic with rubber gasket. Zinc coated clamp.
** Tappo versatore in acciaio inox e silicone privo di ftalati. / Silicone stainless steel pourer phtalate free.
*** Tappo ermetico. Chiusura metallica in filo zincato e guarnizione in gomma. / Hermetic lid. Zinc coated metal clamp and rubber gasket.

sans

free

sans

BPA

free

VASO 35 CL
JAR 11 3/4 OZ***

446 cl-150z

h 103 mm - 4”
@91 mm - 35/8”
F6 - Q.P. 768 &
CT6-Q.P. 768 &
5.40638

VASETTO SALE
SALT JAR

24 cl-8oz

h 110 mm - 4 3/8”

Max. @ 64 mm - 2 1/2”
CT12 - Q.P. 1440 &

Con capsula in acciaio inox
With stainless steel lid
5.40629.MTT

W N

DECANTER

125cl-421/4 oz

h 207 mm - 8 1/4”

Max @ 109 mm - 4 1/4”
SR1 K6 - Q.P. 240
1.40623

VASO 75 CL IR
JAR 25 1/40Z free

87¢cl-291/2 oz

h 107 mm - 4 1/4”

Max @ 119 mm - 4 3/4”

CT6 C/ALL - Q.P. 432 &

Con tappo in alluminio e polietilene
With aluminum and polyethylene lid
5.40622

VASETTO PEPE
PEPPER JAR

24cl-8oz

h 110 mm - 4 3/8”

Max. @ 64 mm - 2 1/2”
CT12-Q.P. 1440 &

Con capsula in acciaio inox
With stainless steel lid
5.40629.MTU

E=

SET SPIRITS 7PZ
7 PCS SPIRITS SET

1 Decanter

+ 6 bicchieri D.O.F. / D.O.F Tumblers
S1K2-Q.P. 64

5.40625




Bistrot

Un prodotto intramontabile rivisitato
Con una preziosa lavorazione sul vetro

che dona eleganza e carattere.

Tre nuovi prodotti per rispondere alla crescente
domanda di acqua e vino in caraffa.

A timeless product revisited with a precious embellishment
on the glass that gives it elegance and character.

Three new products to satisfy the growing demand

for water and wine in a carafe.

NEW

NEW

NEW

BISTROT TWIST 100 CL

117 ¢cl-391/2 oz
h 186,5 mm - 7 3/4”

Max @ 147 mm - 5 3/4”

CT6 - PRETAGL. - Q.P. 270 &
1.46141

1L

g%

BISTROT 100 CL

116 ¢l - 39 1/4 oz

h 186,5 mm - 7 1/4”

Max @ 149,5 mm - 6”

CT6 - PRETAGL. - Q.P. 270 &
1.46160

1L

BISTROT TWIST 50 CL

63 cl-211/2 0z
h 144,5 mm - 5 3/4”

Max @ 124,5 mm - 4 7/8”
CT12 - PRETAGL. - Q.P. 432 &
1.46142

—05L

BISTROT TWIST 25 CL

31cl-101/2 0z
h117,4 mm - 4 5/8”

Max @ 102 mm - 4”

CT12 - PRETAGL. - Q.P. 960 &
1.46143

—025L

0%

0%

BISTROT 50 CL

61cl-203/4 0z

h 144,5 mm - 5 3/4”

Max @ 126,5 mm - 5”

CT12 - PRETAGL. - Q.P. 432 &
1.46150

—05L

BISTROT 25 CL

30cl-101/4 oz

h117,4 mm-41/2”

Max @ 102 mm - 4”

CT12 - PRETAGL. - Q.P. 960 &
1.46140

—025L

0%

0%
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Bormioli

Rocco

BORMIOLI ROCCO S.p.A.
Viale Martiri della Liberta n. 1,
43036 Fidenza (PR) - Italy
T. (39) 0524 5111
F. (39) 0524 52 78 77
divcasa@bormiolirocco.com

BORMIOLI ROCCO
41 Madison Ave, 16th Floor
10010 New York, NY - USA

T.(1) 212 719 06 06

F (1) 212 719 36 05
info@bormioliroccousa.com

BORMIOLI ROCCO S.A.
Avda. Del Vidrio s/n
19200 Azugueca De Henares
(GU) - Espana
T. (34) 949 34 80 60
F. (34) 949 34 82 62
info_spain@bormiolirocco.com

www.bormiolirocco.com

071216405



